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Ils sont en train de nous rendre fous. Fous de colère, contre
l’EI bien sûr mais tout autant contre les dhimmis qui se
couchent et encouragent les autres à continuer et accélérer la
terreur islamique.

On se souvient que, déjà, l’année dernière, en Allemagne, ils
avaient osé censurer Don Juan pour ne pas déplaire à Erdogan,
remplaçant

le mot Turquie par le mot Perse…

L’air dit « du catalogue » est l’un des plus célèbres du Don Giovanni de Mozart.

Rappel de la situation : Donna Elvira, séduite et abandonnée par Don Giovanni, le

cherche pour se venger. Don Giovanni s’enfuit, laissant son valet Leporello lui dire

la vérité. Pour ce faire, le valet se réfère à une liste des noms des conquêtes de

son maître. Il propose à Donna Elvira de la lire avec lui. Donna Elvira découvre

qu’elle n’est qu’un élément de la longue liste de femmes séduites et abandonnées. Le

texte chanté par Leporello ne contient aucun nom propre, mais des noms collectifs ou

des catégories : « En Italie six cent quarante, en Allemagne deux cent trente, une

centaine en France, en Turquie quatre-vingt-onze « .

Or, la dernière partie de la phrase vient d’être censurée à Berlin, au Komische Oper

qui programme actuellement Don Giovanni. La « Turquie » a été remplacée par la «

Perse ». Cette initiative de la direction a été prise pour ne pas offenser la

sensibilité des millions de citoyens turcs vivant en Allemagne, mais surtout pour ne

pas créer de malentendus diplomatiques avec Erdogan, qui ces derniers mois a exercé

de fortes pressions auprès des autorités allemandes et des médias en ce qui concerne

l’image de la Turquie dont il convient de ne pas se moquer publiquement.
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Lire l’ensemble de l’article ici :

http://resistancerepublicaine.com/2016/05/07/lallemagne-censure-mozart-pour-plaire-a

-erdogan-en-reecrivant-lopera/
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TRADUCTION :
—————————-

Le LICEU ( Grand théâtre du lycée )  de Barcelone  a envisagé
de mettre le mot « amour » à la place du mot « croix »  dans
le livret d’opéra «Le voyage à Reims» pour ne pas offenser
l’islam.

Rossini censuré. C’est ce qui a failli se passer du 13 au 20
septembre au Liceo de Barcelone, situé précisément sur les
Ramblas qui ont été  le théâtre d’une des attaques terroristes
les plus cruelles qui ont eu lieu récemment.

Le Liceo de Barcelone a proposé de remplacer le mot « Cruz »
par « Amor » dans le livret de l’opéra « Le voyage à Reims »,
qui  sera  représenté  en  septembre  en  se  référant  au
«  politiquement  correct  ».

L’entité a déclaré dans un communiqué que la modification a
été envisagée et l’altération présentée à la distribution et
aux  interprètes,  mais   finalement  l’original  italien  de
l’opéra de Gioacchino Rossini sera représenté.

La chanteuse lyrique Irina Lungu avait  initialement censuré
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la décision par le biais de Facebook. « La phrase » la croix brillera
« a été modifiée pour des raisons de correction religieuse. Je ne dois pas défendre

mon credo religieux en allant sur scène, ce n’est pas la tâche d’un chanteur, je ne

suis pas d’accord avec cette imposture ridicule « , a-t-elle déclaré.

Plus tard, Lungu a reconnu s’être précipitée et avoir supprimé
sa  publication  sur  le  réseau  social  dans  l’empressement.
« Certainement, je me suis précipitée pour annoncer par Facebook un changement dans
le livret qui n’avait pas encore été décidé à 100% », a-t-elle déclaré,
comme le rapporte le Liceo.

Par crainte d’autres massacres,  pour plaire aux loups de
l’ISIS,  au  réalisateur  ou  à  l’écrivain,  on  ne  sait  pas
exactement lequel des deux, ils ont songé à  éliminer d’un
aria pour soprano le mot « croix » pour mettre à sa place le
terme  » amour « , plus inclusif et moins problématique.

Dans le livret de Luigi Balocchi, la phrase est la suivante :
 » Comme dans le Tebbro et dans Solima, héraut de la victoire, symbole de la paix et
de la gloire, la croix brillera « . Dans le nouveau libretto « isis-
friendly  »,  cependant,  une  autre   version  moins  épineuse
devait être imposée : « Comme dans le Tebbro et dans Solima, héraut de la
victoire, un symbole de paix et de gloire, l’amour brillera ».

La soprano Irina Lungu a remonté les bretelles des gens du
Liceo, qui, paradoxalement, était l’un des endroits où les
passants se sont réfugiés le jour de l’attaque et ont écrit
sur Facebook :

« La phrase ‘la croix brillera’ a été retirée de mon Aria pour des raisons de
correction religieuse. Ensuite, quand je commence dans les pêcheurs perles, de

Bizet, j’espère qu’au lieu de « O Dieu Brahma », sera chanté quelque chose comme

« la paix et la joie soient avec vous ». Ou Brahma ne dérange-t-il personne pour

l’instant ?

Beaucoup ont exprimé leur solidarité avec la soprano, beaucoup
d’autres ne l’ont pas fait et la chanteuse a préféré supprimer
tous ses messages.



Le  théâtre  catalan  devait  donc  motiver  la  décision  de
transformer le texte de Rossini : « Opportunité religieuse ».
Motivation qui pourrait être interprétée aussi comme :  »
Opportunité optimale d’Isis de confirmer que la stratégie de
la terreur fonctionne « . Plus tu tues, et plus les victimes
sont enclines au pardon et obséquieuses.

Excuser la comparaison, peut-être pas tout à fait adéquate,
mais à l’école, lorsque le harceleur tourmente le fayot ou le
gros, leur soumission et leur docilité renforcent l’arrogance
du premier. Plus la victime se comporte en tant que victime,
plus  le  bourreau  sera  encouragé.  Seule  une  rébellion  des
faibles peut faire cesser la persécution.

Isis déteste le christianisme et que fait « El Liceu ? » Ils
suivent leur courant idéologique et les aident à effacer toute
mention de la religion chrétienne. La croix, symbole sous
lequel les légions depuis longtemps se sont rassemblées pour
expulser  et  renvoyer  le  féroce  Saladin  chez-lui,  s’est
convertie, -et ce n’est pas la première fois que ça se passe-,
en objet de scandale, un symbole qui doit être caché. Il ne
fait plus appel à son pouvoir salvateur, sinon qu’on la craint
parce qu’elle est dangereuse.

L’histoire est toujours la même : il est impératif de cacher
vos propres racines chrétiennes (malheureusement, le tronc et
les  branches  ont  été  coupés  depuis  déjà  longtemps),  pour
éviter les problèmes. Éloignez toute identité qui peut causer
de l’inconfort, restez nus en attendant qu’aucun camion ne
nous frappe.

Mais en réalité, et c’est aussi un fait qui n’est certainement
pas nouveau, plus le christianisme est neutralisé et plus il
est anéanti, plus le pouvoir de l’islam sera grand, car il ne
trouvera en Europe aucun anticorps qui ralentira ses progrès.
L’Occidental moyen a déjà fait un excellent travail en coupant
la gorge au christianisme et en abandonnant mssivement la
pratique religieuse. Ce qui reste du christianisme, même dans



un texte inoffensif d’opéra, doit être extirpé sans pitié.
Nous pouvons conclure que les seigneurs du théâtre catalan ont
finalisé le travail sanglant commencé par les hommes d’Isis le
17 août.

Pour retourner à Rossini, l’exégèse islamophile à laquelle a
été soumis « Le voyage à Reims », quelle forme assumera-t-il
lorsque son Moïse est représenté en Egypte { G. Rossini – Mosé
in Egitto – Teatro di San Carlo de Nápoles – ano 1956 |
http://www.pearltrees.com/quikoo2013/rossini-gioachino-1792-it
alien/id16208099#item183092413 }?
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